
www.konstsmide.se

7973 Mounting instruction 

SE  -  Monteringsanvisning Vägglykta. Får endast installeras av behö-
rig elektriker. Ljuskällan i denna produkt är inte utbytbar. När 
den nått slutet av sin livslängd ska hela produkten ersättas. Välj 
någon av de två bussningarna för kabelingång. Den oanvända är 
ej för vidarekoppling.

DE -  Montageanleitung Wandleuchte. Die Leuchte ist von einem 
qualifizierten Elektriker zu installieren. Die Lichtquelle in die-
sem Produkt ist nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht, muss das ganze Produkt ersetzt werden. 
Suchen Sie sich eines der beiden Kabeleinführungen aus. Der 
unbenutze Eingang ist nicht für eine Verbindung bestimmt.

GB - Installation instructions Wall light. The light fitting must be in-
stalled by a qualified electrician. The light source in this product 
is not replaceable. When it reaches its end of life time the whole 
product shall be replaced. Choose one of the two cable entranc-
es. The unused entrance is not intended for inter connection.

FR - Instructions de montage Lanterne. L’armature doit être installée 
par un électricien professionnel. La source lumineuse de ce pro-
duit n’est pas remplaçable. Quand elle atteint la fin de sa durée 
de vie, le produit entier doit être remplacé. Choisissez l’une des 
deux entrées de câbles. L’entrée non utilisé n’est pas conçu pour 
quelconque inter connexion.

FI - Asennusohje Seinävalaisin. Valaisimen saa asentaa vain ammat-
titaitoinen sähkömies. Tämä tuotteen valonlähde ei ole vaihdet-
tavissa, kun sen käyttöikä tulee täyteen on koko tuote vaihdet-
tava. Valitse asennukseen sopivin läpivienti, ylimääräinen läpi-
vienti tulee jättää tyhjäksi.

NL - Montagevoorschriften Wandlamp. Het armatuur moet geïn-
stalleerd worden door een erkend elektricien. De lichtbron in 
dit product is niet vervangbaar, wanneer het einde van de le-
vensduur hiervan bereikt is dient het gehele product te worden 
vervangen. Selecteer een van de twee kabeldoorvoeren. De niet 
gebruikte doorvoer is niet bedoeld voor doorkoppeling.

DK - Monteringsanvisning til væglampe. Armaturet skal installeres af en 
autoriseret elektriker. Lyskilden i dette produkt kan ikke udskiftes, 
når den er udtjent skal hele produktet udskiftes. Vælg en af de to 
kabelindgange. Den ubrugte indgang er ikke til viderekobling.

NO - Monteringsanvisning vegglykt. Kan kun monteres av autorisert in-
stallatør. Lyskilden i dette produktet er ikke utskiftbar. Når den når 
slutten av sin levetid, må hele produktet skiftes ut. Velg én av de to 
kabelinnføringene. Inngangen som ikke benyttes, er ikke beregnet 
for sammenkobling.

PL - Instrukcja montażu lampy sciennej. Instalacja powinna być wy-
konana przez kwalifikowanego elektryka. Źródło światła w tym 
produkcie nie jest wymienne. Kiedy przestanie działać, cały pro-
dukt będzie wymagał wymiany. Wybrać jeden z dwóch otworów 
na przewód. Niewykorzystany otwór nie jest przeznaczony do wy-
konywania połączeń pośrednich.

ES - Instrucciones de instalación Lámpara de pared. La instalación tiene 
que hacerse por un electricista. La fuente de luz de este producto no 
es sustituible: cuando acaba su vida útil, el producto completo debe 
ser sustituido. Elija una de las dos entradas de cable. La entrada no 
utilizada no debe ser usada para interconexión.

IT - Istruzioni per il montaggio Lampione a muro. L’installazione va 
fatta da un elettricista specializzato. La sorgente di luce di questo 
prodotto non può essere sostituita, quando si esaurirà la sua durata 
dovrà essere sostituito l’intero prodotto. Scegliere uno dei due in-
gressi del cavo. L’ingresso non utilizzato non è previsto per l’inter-
connessione.

CZ - Pokyny pro montáž nástěnného svítidla. Smí být instalováno pouze 
elektrikářem. Světelný zdroj v tomto produktu není vyměnitelný. 
Když dosáhne konce své životnosti, je nutné vyměnit celý produkt.  
Vyberte jeden ze dvou vstupů pro kabely. Nepoužitý vstup není 
určen pro vnitřní spojení.

SK - Pokyny na inštaláciu nástenného svietidla. Uchytenie svietidla 
musí inštalovať kvalifikovaný elektrikár. Svetelný zdroj v tomto 
produktu nie je vymeniteľný. Keď dosiahne konca svojej život-
nosti, je nutné vymeniť celý produkt. Vyberte jeden z dvoch 
káblových vstupov. Nepoužitý vstup nie je určený na prepojenie.

EE - Seinavalgusti paigaldusjuhendid. Valgusti peab paigaldama 
kvalifitseeritud elektrik. Selle toote valgusallikas ei ole asenda-
tav; kui selle tööaeg läbi saab, siis tuleb kogu toode välja vaheta-
da. Valige üks kahest kaabli sisenemiskohast. Kasutamata sisen-
emiskoht ei ole mõeldud sisemiseks ühenduseks.

LV - Sienas gaismas uzstādīšanas instrukcijas. Apgaismes ierīci 
drīkst uzstādīt tikai kvalificēts elektriķis. Šī izstrādājuma ga-
ismas avots nav nomaināms; kad tas ir nolietojies, ir jānomai-
na viss izstrādājums. Izvēlēties vienu no divām kabeļu ieejām. 
Neizmantotā ieeja nav paredzēta starpsavienojumam.

LT - Sieninio šviestuvo montavimo instrukcija. Šviestuvą turi su-
montuoti kvalifikuotas elektrikas. Šio gaminio šviesos šaltinis 
nėra keičiamas, pasibaigus jo eksploatavimo laikotarpiui turi 
būti pakeičiamas visas gaminys. Pasirinkite vieną iš dviejų kabe-
lio įėjimų. Nepanaudotas kabelio įėjimas nėra skirtas tarpusavio 
jungčiai.

RU - Инструкции по установке настенного светильника. 
Установку осветительной арматуры должен выполнять 
квалифицированный электрик. Источник света, 
используемый в данном изделии, не подлежит замене 
После окончания срока его службы изделие подлежит 
замене целиком. Выберите один из двух кабельных 
вводов. Неиспользуемый ввод не предназначается для 
подсоединения.



OIL


